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			Förord

			Den här historien har påverkat livet för många människor, och förändrat deras liv också, för alltid. Den berättas av tre av de här människorna: Matt, hans morfar och Aman. De var där. De var med om det. Så det är bäst att de får berätta själva, med sina egna ord.

		
	
		
			När stjärnorna börjar falla

			Matt

			Ingenting av det här skulle ha hänt om det inte hade varit för mormors träd. Så är det bara. Ända sedan mormor dog – det är ungefär tre år sedan nu – har morfar alltid kommit och varit hos oss i Manchester på sommarlovet. Men i somras sa han att han inte kunde komma, för han var orolig för mormors träd.

			Vi hade planterat det där trädet tillsammans, hela familjen, i hans trädgård i Cambridge. Ett körsbärsträd, för mormor tyckte så väldigt mycket om de vita blommorna på våren. Vi hade skickat vattenkannan mellan oss och vattnat en skvätt var, så det skulle få en fin start.

			”Det hör till familjen nu”, sa morfar, ”och så tänker jag alltid ta hand om det, som en familjemedlem.”

			Det var därför han sa att han inte kunde komma och bo här i sommar, när mamma ringde och frågade för ett par veckor sedan. Det hade inte kommit något regn på en månad och han var orolig för att mormors träd skulle dö på grund av torkan. Det kunde han inte tillåta. Han måste stanna hemma, sa han, för att vattna trädet. Mamma gjorde sitt bästa för att övertala honom. ”Någon annan kan säkert ta hand om det”, sa hon till honom. Det hjälpte inte. Sedan lät hon mig försöka, för att se om jag lyckades bättre.

			Det var då morfar sa: ”Jag kan inte komma till dig, Matt, men du kan komma till mig. Ta med ditt Monopol. Ta med cykeln. Vad sägs om det?”

			Så kom det sig att jag den där allra första kvällen hemma hos morfar satt med honom vid mormors träd ute i trädgården och tittade upp på stjärnorna. Vi hade vattnat trädet, ätit middag, matat Dog, som satt vid mina fötter precis som jag helst vill.

			Dog är morfars lilla brunvita spaniel med en ständigt flämtande tunga. Han dreglar jättemycket, men han är underbar. Det var visst jag som döpte honom till Dog, för när jag var väldigt liten hade morfar och mormor en katt som hette Mog. Det sägs att jag valde det engelska ordet för hund bara för att jag tyckte att Dog och Mog lät så bra ihop. Så han fick aldrig något riktigt namn, stackars Dog.
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			I alla fall hade morfar och jag spelat vår första omgång Monopol, som jag hade vunnit, och vi hade pratat och pratat. Men nu satt vi tysta tillsammans en stund och bara tittade på stjärnhimlen.

			Morfar började nynna och sedan sjöng han. ”När stjärnorna börjar falla … Kommer inte ihåg resten”, sa han. ”Det är från en sång som mormor tyckte om. Jag vet att hon är där uppe, Matt, just nu, och tittar ner på oss. Sådana här kvällar verkar stjärnorna vara så nära att man nästan skulle kunna sträcka sig upp och röra vid dem.”

			Jag hörde tårarna i hans röst. Jag visste inte vad jag skulle säga, så jag sa ingenting på ett tag. Men så kom jag ihåg en sak. Det lät nästan som ett eko i mitt huvud.

			”Aman sa så där till mig en gång”, berättade jag för honom, ”om att stjärnorna var så nära, menar jag. Vi var på skolresa till en gård i Devon och vi smet ut mitt i natten, bara vi två, och tog en midnattspromenad, och då såg vi alla de där stjärnorna där uppe, myriader av stjärnor. Vi lade oss ner på en äng och bara tittade på dem. Vi såg Orion, Karlavagnen och Vintergatan som bara är hur lång som helst. Han sa att han aldrig känt sig så fri som han gjorde just då. Han berättade att när han var liten, första gången han kom till Manchester, trodde han inte att vi hade några stjärnor alls i England. Och det är sant, morfar, man kan inte på långa vägar se dem lika bra hemma i Manchester – det är väl för gatubelysningen, antar jag. I Afghanistan fyllde de hela himlen, sa han, och de kändes så nära, som ett tak målat med stjärnor.”

			”Vem är Aman?” frågade morfar. Jag hade berättat om Aman förut – morfar hade till och med träffat honom ett par gånger – men han hade en förmåga att glömma saker och ting numera.

			”Min bästa vän, du vet”, sa jag. ”Vi är fjorton, båda två. Vi är till och med födda samma dag, den 22 april, jag i Manchester, han i Afghanistan. Men de ska skicka tillbaka honom, tillbaka till Afghanistan. Han var hemma hos oss en gång när du var där, det vet jag.”

			”Nu kommer jag ihåg honom”, sa han. ”Kort kille, stort leende. Vad menar du med det, skicka tillbaka honom? Vem gör det?”

			Så jag berättade alltsammans en gång till – jag var säker på att jag hade gjort det förut – om hur Aman hade kommit hit som asylsökande för sex år sedan och om att han inte kunde ett ord engelska när han började i vår skola.

			”Men gissa om han lärde sig snabbt, morfar”, sa jag. ”Aman och jag har gått i samma klass hela tiden. Och det stämmer, morfar, han är liten. Men han springer fort som vinden och han är superbra på fotboll. Han pratar nästan aldrig om Afghanistan, säger alltid att det var ett annat liv, och inte ett liv han vill komma ihåg. Så jag frågar inte. Men när mormor dog upptäckte jag att det bara var Aman jag kunde prata med. Kanske för att jag visste att han var den enda som skulle förstå.”

			”Fint att ha en sådan kompis”, sa morfar.

			”I alla fall”, fortsatte jag, ”har han och hans mamma varit på det här fängelsestället i mer än tre veckor nu. Jag var med när de kom och hämtade honom, som om han var någon sorts brottsling eller så. De håller dem inlåsta där tills de skickar tillbaka dem till Afghanistan. Vi har skrivit brev från skolan, till premiärministern, till drottningen, till alla möjliga människor, och bett dem låta Aman stanna. De bryr sig inte ens om att svara. Och jag har skrivit till Aman också, massor av gånger. Han har bara svarat en enda gång, precis efter att han kom dit, och då sa han att en av de värsta sakerna med att vara inlåst på det där fängelsestället är att han inte kan gå ut på kvällarna och titta på stjärnorna.”

			”Fängelseställe, vad menar du med fängelseställe?” frågade morfar.

			”Yarl’s … någonting”, sa jag och försökte minnas adressen jag hade skrivit till. ”Yarl’s Wood, så var det.”

			”Det är här i närheten, vet jag. I alla fall inte så långt härifrån”, sa morfar. ”Du kanske kan åka och hälsa på honom.”

			”Det lönar sig inte. Barn får inte komma in”, sa jag. ”Vi frågade. Mamma ringde dit och de sa att det inte var tillåtet. Jag var för ung. Och förresten vet jag inte ens om han är kvar där fortfarande. Som sagt, han har inte svarat på mina brev på ett tag nu.”

			Morfar och jag sa inget på en stund. Vi bara tittade på stjärnhimlen igen, och det var då jag först fick idén. Ibland tror jag att det måste ha varit därifrån idén kom. Från stjärnorna.
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